
arbeider wel bij collectieve arbeidsovereenkomst kan worden vastgesteld, en artikel 82 § 3 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten voorziet dat de overeenkomst over de opzeggingstermijn van een bediende ten
vroegste op het ogenblik van de opzegging kan gesloten worden, terwijl voor arbeiders de overeenkomst tot
vaststelling van de opzeggingstermijn reeds vóór het ogenblik van de opzegging kan gesloten worden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6155 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201310]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 9 février 2015 en cause de la SA « SNCB Logistics » contre Tom Proost, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 11 février 2015, la Cour du travail d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 82, § 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, dans la version applicable au
27 décembre 2012 et interprété en ce sens que le délai de préavis d’un employé supérieur ne peut être fixé par une
convention collective de travail, combiné avec l’article 59 de cette loi et avec l’article 5 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en
ce que le délai de préavis d’un employé, à l’inverse de celui d’un ouvrier, ne peut être fixé par une convention collective
de travail et que l’article 82, § 3, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail prévoit que la convention
relative au délai de préavis d’un employé peut être conclue au plus tôt au moment où le congé est donné, alors que,
pour les ouvriers, la convention relative à la fixation du délai de préavis peut déjà être conclue avant le moment où le
congé est donné ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6155 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201310]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 9. Februar 2015 in Sachen der «NMBS Logistics» AG gegen Tom Proost, dessen
Ausfertigung am 11. Februar 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof
Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 82 § 3 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge in der am 27. Dezember 2012
anwendbaren Fassung, dahin ausgelegt, dass die Kündigungsfrist eines höheren Angestellten nicht mittels eines
kollektiven Arbeitsabkommens festgelegt werden kann, in Verbindung mit Artikel 59 dieses Gesetzes und Artikel 5 des
Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen, gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern die Kündigungsfrist eines Angestellten nicht und diejenige eines
Arbeiters wohl mittels eines kollektiven Arbeitsabkommens festgelegt werden kann und Artikel 82 § 3 des Gesetzes
vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge vorsieht, dass die Vereinbarung bezüglich der Kündigungsfrist eines
Angestellten frühestens zum Zeitpunkt der Kündigung getroffen werden kann, während für Arbeiter die Vereinbarung
zur Festlegung der Kündigungsfrist bereits vor dem Zeitpunkt der Kündigung getroffen werden kann?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6155 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler
F. Meersschaut

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03093]

Erratum bij de publicatie van 24 september 2014, C-2014/03383. —
Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen tussen
verzekeringsondernemingen

Overeenkomstig artikel 74 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen heeft het Directiecomité van
de Nationale Bank van België toestemming verleend, tijdens zijn
zitting van 26 augustus 2014 voor de overdracht van de rechten en
verplichtingen die voortvloeien uit de portefeuille verzekeringsovereen-
komsten die door de verzekeringsonderneming « Association de
Prévoyance et d’Assurance SA » (code 134) , met maatschappelijke zetel
te 6280 Gerpinnes, rue de Bertransart 38, zijn afgesloten, met uitzon-
dering van de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de
medeverzekeringsovereenkomsten die met de verzekeringsonder-
neming naar Belgisch recht « Ethias NV » (code 196), als hoofdverze-
keraar, zijn afgesloten, aan de onderlinge verzekeringsvereniging
« Association mutuelle d’assurance médicale », AMMA (code 126), met
maatschappelijke zetel te 1040 Brussel, Kunstlaan 39/1.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03093]

Erratum à la publication du 24 septembre 2014, C-2014/03383. —
Autorisation de cession de droits et obligations entre des entrepri-
ses d’assurances

Conformément à l’article 74 de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances, le Comité de direction de la
Banque nationale de Belgique a autorisé, en sa séance du 26 août 2014,
la cession des droits et obligations résultant du portefeuille de contrats
d’assurance souscrits par l’entreprise d’assurance « Association de
Prévoyance et d’Assurance SA » (code 134) dont le siège social est situé
à 6280 Gerpinnes, rue de Bertransart 38, à l’exception des droits et
obligations résultant des contrats souscrits en co-assurance avec
l’entreprise d’assurance de droit belge « Ethias SA » (code 196)
intervenant comme apériteur, à l’association d’assurance mutuelle
« Association mutuelle d’assurance médicale », AMMA (code 126) dont
le siège social est situé à 1040 Bruxelles, avenue des Arts 39/1.
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Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen is deze overdracht tegenstelbaar aan de verzekering-
nemers, de verzekerden en alle belanghebbenden zodra de toestem-
ming in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Brussel, 11 maart 2015.

De Gouverneur,
J. SMETS

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2015/18107]
10 MAART 2015. — Besluit tot wijziging van de lijst

van de in België geregistreerde wisselkantoren

Het directiecomité van de Autoriteit Financiële Diensten en
Markten,

Gelet op het koninklijk besluit van 27 december 1994 betreffende de
wisselkantoren en de valutahandel, inzonderheid op artikel 7;

Gelet op de lijst van de in België geregistreerde wisselkantoren,
vastgesteld op 31 december 2014 evenals de sedertdien ingetreden
wijzigingen;

Overwegende dat International Currency Exchange Belgium BVBA
haar activiteiten als wisselkantoor heeft stopgezet en de intrekking van
haar vergunning heeft gevraagd heeft het directiecomité van de FSMA
op 10 maart 2015 akte genomen van deze aanvraag en is overgegaan tot
schrapping van de vennootschap van de lijst van de in België
geregistreerde wisselkantoren,

Besluit :
De op 31 december 2014 opgemaakte lijst van de in België

geregistreerde wisselkantoren wordt gewijzigd in de rubriek “1. Wis-
selkantoren opgericht in de vorm van een vennootschap” door de
schrapping op 10 maart 2015, van « International Currency Exchange
Belgium », Aéroport de Charleroi Bruxelles-Sud, rue des Frères
Wright 8, 6041 Charleroi.

Brussel, 10 maart 2015.
De Voorzitter,
J.-P. SERVAIS

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/201409]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige koks (m/v)
(niveau D) voor de FOD Financiën (ANG15033)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 250 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

Een van de volgende diploma’s behaald in een afdeling of groep
hotel, restaurant, keuken, grootkeuken, voeding, slagerij en vleeswaren-
bereidingen, brood- en banketbakkerij, traiteur :

. diploma of getuigschrift van lager secundair onderwijs of kwalificatie-
getuigschrift van het vierde leerjaar van het secundair onderwijs of van
het vijfde leerjaar van het buitengewoon secundair beroepsonderwijs;

. einddiploma van lagere secundaire leergangen;

. getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de FOREm, de
IBFFP, de VDAB, de ADG, door het leger, door een opleidingscentrum
van de middenstand of door een opleidingscentrum gesubsidieerd
door het Fonds voor de Sociale Integratie van Personen met een
Handicap of getuigschrift van verworven bekwaamheden, uitgereikt in
het kader van de wetgeving inzake het industrieel leerlingenwezen;

. getuigschrift van slagen voor het vierde jaar in een centrum voor
alternerend leren en werken.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, ladite cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à
tous tiers intéressés dès la publication au Moniteur belge de l’autorisa-
tion.

Bruxelles, le 11 mars 2015.

Le Gouverneur,
J. SMETS

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2015/18107]
10 MARS 2015. — Arrêté modifiant la liste

des bureaux de change enregistrés en Belgique

Le comité de direction de l’Autorité des services et marchés
financiers,

Vu l’arrêté royal du 27 décembre 1994 relatif aux bureaux de change
et au commerce des devises, notamment son article 7 ;

Vu la liste des bureaux de change enregistrés en Belgique, arrêtée au
31 décembre 2014 et les modifications intervenues depuis cette date ;

Considérant que International Currency Exchange Belgium SPRL a
arrêté ses activités de bureau de change et demandé le retrait de son
enregistrement, le comité de direction de la FSMA a, le 10 mars 2015,
pris acte de cette demande et a procédé à la radiation de la société de
la liste des bureaux de change enregistrés en Belgique,

Arrête :
La liste, arrêtée au 31 décembre 2014, des bureaux de change

enregistrés en Belgique est modifiée à la rubrique “1. Bureaux de
change constitués sous la forme d’une société” par la radiation à dater
du 10 mars 2015 de « International Currency Exchange Belgium »,
Aéroport de Charleroi Bruxelles-Sud, rue des Frères Wright 8,
6041 Charleroi.

Bruxelles, le 10 mars 2015.
Le Président,
J.-P. SERVAIS

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/201409]

Sélection comparative de cuisiniers, francophones, (m/f)
(niveau D) pour le SPF Finances (AFG15021)

Une liste de 250 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

L’un des diplômes ou certificats suivant délivré dans une orientation
ou groupe hôtellerie, restaurant, cuisine, cuisine de collectivité, alimen-
tation, boucherie, boulangerie-patisserie, traiteur :

. diplôme ou certificat de l’enseignement secondaire inférieur ou
certificat de qualification de la quatrième année de l’enseignement
secondaire ou de la cinquième année de l’enseignement secondaire
spécial;

. diplôme des cours secondaires inférieurs;

. certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,
l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, les Forces armées, par un centre de formation
des classes moyennes ou par un centre subsidié par le Fonds
communautaire pour l’intégration sociale et professionnelle des per-
sonnes handicapées ou attestant des capacités acquises délivré dans le
cadre de la législation relative à l’apprentissage industriel;

. certificat de réussite de la quatrième année accomplie dans un centre
d’Education et de Formation en Alternance.
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